
Gracias por comprar un producto Keytime. Esperamos que sea de su entera satisfacción. 

CONTENIDO DEL EMBALAJE
• Una estación meteorológica (1 unidad interior + 1 unidad exterior)
• Un cable de carga 
• Un manual del usuario

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Este manual tiene por objeto familiarizarle con el funcionamiento del producto. Lea atentamente las instrucciones 
de seguridad y utilice este producto sólo como se describe en este manual para evitar cualquier riesgo de daños 
o lesiones. 
Conserve este manual para futuras consultas. 
Este producto no es un juguete. En caso de ingestión, las pilas pueden provocar una intoxicación mortal. 
Mantenga la estación meteorológica, su embalaje y las pilas fuera del alcance de los niños.

PARÁMETROS TÉCNICOS 

USO DEL PRODUCTO
1. Después de encender la unidad, en la interfaz de visualización por defecto, mantenga pulsado 
el botón «SET/DIM» durante 2 segundos para acceder a la interfaz de ajuste de la hora. 
2. Pulse el botón «UP» o «DOWN» para ajustar la configuración y pulse el botón «SET/DIM» para confirmar cada ajuste. 
3. La secuencia de ajuste es la siguiente: 12/24HR, Zona, Hora, Minuto, Fecha y Posición del Mes, Año, Mes, 
Fecha, Idiomas, Icono del Tiempo (condición meteorológica actual).

FUNCIÓN RF
Tras insertar las pilas de la consola y del sensor inalámbrico, el producto inicia la sincronización automáticamente. 
Si la sincronización se realiza correctamente, los datos de temperatura/humedad se mostrarán en la consola.
Pulse el botón «CHANNEL/ DOWN» para alternar entre los canales 1,2,3 y la rotación automática (canales 1, 2 
y 3).
Antes de colocar las pilas en el sensor inalámbrico, cambie el canal a su canal preferido (1, 2 y 3).
Si se pierde la señal entre el sensor inalámbrico y la consola, para volver a sincronizar, en modo normal, mantenga 
pulsado el botón «CHANNEL/ DOWN» durante 3 seg. para entrar en modo de recepción de señal, el icono de 
búsqueda de sensor parpadeará.
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STATION MÉTÉO BAMBOU

FR - Conformité européenne. EN - European conformity. ES - Conformidad Europea. IT - Conformità Europea.                     
NL - Europese conformiteit. DE - Europäische Konformität.  

Vous venez d’acquérir un produit de la marque Keytime et nous vous en remercions, nous espérons qu’il vous 
apportera entière satisfaction. 

CONTENU DU PACKAGING
• Une station météo (1 unité intérieure + 1 unité extérieure)
• Un câble de charge
• Une notice d’utilisation

AVERTISSEMENTS & CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Ce mode d’emploi vous permet de vous familiariser avec le fonctionnement du produit. Lisez attentivement les 
consignes de sécurité et utilisez cet article uniquement comme décrit dans ce manuel afin d’éviter tout risque de 
dommage ou blessure.
Conservez ce mode d’emploi afin de pouvoir le consulter en cas de besoin.
Ce produit n’est pas un jouet. En cas d’ingestion, les piles peuvent provoquer un empoisonnement mortel. Par 
conséquent, gardez votre station météorologique, son emballage et ses piles hors de portée des enfants.

PARAMÈTRES TECHNIQUES

MISE EN MARCHE 
1. Après la mise sous tension, dans l’interface d’affichage par défaut, maintenez le bouton «SET/DIM» enfoncé 
pendant 2 sec. pour accéder à l’interface de réglage de l’heure.
2. Appuyez sur le bouton «UP» ou «DOWN» pour ajuster le réglage et appuyez sur le bouton «SET/DIM» pour 
confirmer chaque réglage.
3. La séquence de réglage est la suivante : 12/24H, zone, heure, minute, position de la date et du mois, jour de 
la semaine, langues, météo (conditions météorologiques actuelles).

FONCTION RF
Après avoir inséré les piles dans la console et le capteur sans fil, le produit démarre automatiquement la 
synchronisation. Si la synchronisation est réussie, les données de température/humidité s’affichent sur la console.
Appuyez sur le bouton «CHANNEL/ DOWN» pour basculer entre les canaux 1, 2, 3 et la rotation automatique 
(canaux 1, 2 et 3).
Avant d’insérer les piles dans le capteur sans fil, mettez le commutateur de canal sur votre canal préféré (1, 2 et 3).
Si le signal est perdu entre le capteur sans fil et la console, pour resynchroniser, en mode normal, appuyez sur 
le bouton «CHANNEL/ DOWN» et maintenez-le enfoncé pendant 3 sec. pour entrer dans le mode de réception du 
signal, l’icône de recherche du capteur clignotera.

FONCTION RCC
Une fois que l’appareil principal est sous tension, il donne la priorité à la réception du signal RF et procède ensuite à 
la réception du signal RCC. Le fait d’appuyer sur la touche «UP» et de la maintenir enfoncée déclenche la réception 
du signal RCC. Pendant la réception du signal, une nouvelle pression sur la touche «UP» arrête la réception du 
signal RCC.

RÉGLAGE DE L’ALARME
1. Maintenez la touche «ALARM» enfoncée pendant 2 sec. pour accéder au réglage de l’heure de l’alarme. Ap-
puyez sur le bouton «UP» ou «DOWN» pour ajuster le réglage et appuyez sur le bouton «ALARM» pour confirmer 
chaque réglage. La séquence de réglage est la suivante        hour,      minute,        date,        durée de la 
sonnerie,       heure,       minute,       date,       durée de la sonnerie. 
2. Date de l’alarme : L-V : du lundi au vendredi, S-D : du samedi au dimanche, L-V + S-D : tous les jours. 
3. Dans l’interface d’affichage par défaut, appuyez sur le bouton «ALARM» pour afficher l’heure de l’alarme, 
puis appuyez sur «SET/DIM» pour activer ou désactiver l’alarme. Si l’alarme est activée, des icônes        ou        
s’affichent à l’écran. 
4. La sonnerie de l’alarme dure 2 minutes. 
5. Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur la zone «SNOOZE/LIGHT» sur le dessus du produit pour activer la fonction 
SNOOZE. Elle se répètera à chaque fois que vous aurez réglé le temps de répétition (5 min. par défaut), ou 
appuyez sur n’importe quel autre bouton pour l’éteindre. 
6. Durée de la répétition : peut être réglée de OFF~30 minutes.

TEMPÉRATURE ET TAUX D’HUMIDITÉ
1. Amplitude de la température intérieure : 0°C ~ 60°C. Si les données détectées sont hors plage, l’appareil 
affiche LL.L ou HH.H.
2. Amplitude de la température du capteur sans fil : -40°C ~ 60°C. Si les données détectées sont hors plage, 
l’appareil affiche LL.L ou HH.H.
3. Amplitude de l’humidité intérieure : 10% - 99%. Si les données détectées sont hors plage, l’appareil affiche 
10 % ou 99 %.
4. Amplitude de l’humidité du capteur sans fil : 10% - 99%. Si les données détectées sont hors plage, l’appareil 
affiche 10 % ou 99 %.
5. Période de détection de la température et humidité : toutes les 30 secondes.
6. Appuyez sur le bouton « UP » pour basculer entre °C et °F.
7. Enregistrement de la température et de l’humidité Max/Min : en mode affichage normal, appuyez sur le bouton 
« MAX/MIN » pour afficher les données maximales/minimales de la température et de l’humidité intérieures/
extérieures. 
Appuyez sur la touche « MAX/IN » pendant 2 secondes pour effacer les données enregistrées.

ALERTE DE TEMPÉRATURE DU CAPTEUR SANS FIL
1. Dans l’interface d’affichage par défaut, appuyez sur « ALERT » pour activer ou désactiver l’alerte de température 
du capteur sans fil. Si l’alerte est activée, l’icône d’alerte de température s’affiche au-dessus des données de 
température.
2. Appuyez sur le bouton « ALARM » et maintenez-le enfoncé pendant 2 sec. pour entrer dans le réglage de l’alerte 
de température. Appuyez sur le bouton « UP » ou « DOWN » pour régler les limites de température supérieure            
         et inférieure         , et appuyez sur le bouton « ALERT » pour confirmer les réglages. La plage de réglage de 
l’alerte de température est de -40°C ~60°C.
3. Si la température détectée par le capteur sans fil est en dehors de la plage de température définie, l’alerte 
commence à sonner. L’alerte sonne 5 sec. toutes les minutes et ne s’arrête pas tant que la température détectée 
n’est pas dans la plage réglée. 
4. Lorsque l’alerte est activée, appuyez sur n’importe quel bouton pour arrêter la sonnerie, et l’icône d’alerte 
continue de clignoter.
5. Ou appuyez sur la touche « ALERT » pour désactiver la fonction d’alerte de température.

EN BAMBOO WEATHER STATION ES ESTACIÓN METEOROLÓGICA DE BAMBÚ FUNCIÓN RCC
Una vez encendido el dispositivo principal, dará prioridad a la recepción de la señal de RF y, a continuación, 
procederá a recibir la señal RCC. Manteniendo pulsado el botón «UP» se iniciará la recepción de la señal RCC. 
Mientras se recibe la señal, pulsando de nuevo el botón «UP» se detendrá la recepción de la señal RCC.

AJUSTE DE LA ALARMA DIARIA
1. Mantenga pulsado el botón «ALARMA» durante 2 segundos para entrar en el ajuste de la hora de ALARMA. 2. 
Pulse el botón «UP» o «DOWN» para ajustar la configuración y pulse el botón «ALARM» para confirmar cada ajuste. 
La secuencia de ajuste es la siguiente:       hora,      minuto,       fecha,       duración del Snooze,       horas,       
minuto,        fecha,       duración del Snooze. 
2. Fecha de la alarma: L-V: de lunes a viernes, S-S: de sábado a domingo, L-V+S-S: todos los días.
3. En la interfaz de visualización predeterminada, pulse el botón «ALARM» para mostrar la hora de la alarma y, a 
continuación, pulse «SET/DIM» para activar o desactivar la alarma. Si está en ON,      o       iconos se mostrarán 
en la pantalla.
4. El sonido de la alarma dura 2 minutos.
5. Cuando la alarma esté sonando, pulse el área «SNOOZE/LIGHT» en la parte superior del producto para activar la 
función SNOOZE, la alarma se repetirá cada vez que ajuste el tiempo de repetición (por defecto es de 5 minutos), 
o pulse cualquier otro botón para apagar la alarma.
6. Tiempo de repetición: puede ajustarse entre OFF~30 minutos.

TEMPERATURA Y HUMEDAD
1. Rango de detección de la temperatura interior: 0°C ~ 60°C. Si los datos detectados están fuera de rango, 
muestra LL.L o HH.H en su lugar.
2. Rango de detección de temperatura del sensor inalámbrico: -40°C ~ 60°C. Si los datos detectados están fuera 
de rango, muestra LL.L o HH.H en su lugar.
3. Rango de detección de humedad interior: 10% - 99%. Si los datos detectados están fuera de rango, muestra 
10% o 99% en su lugar.
4. Rango de detección de humedad del sensor inalámbrico: 10% - 99%. Si los datos detectados están fuera de 
rango, muestra 10% o 99% en su lugar.
5. Periodo de detección: temperatura y humedad, cada 30 segundos.
6. Pulse el botón «UP» para alternar entre °C y °F.
7. Registro de temperatura y humedad máxima/mínima: en la pantalla normal, pulse el botón «MAX/MIN» para 
mostrar los datos máximos/mínimos de temperatura interior/exterior, humedad. 
Mantenga pulsado el botón «MAX/IN» durante 2 seg. para borrar los datos registrados.

ALERTA DE TEMPERATURA DEL SENSOR INALÁMBRICO
1. En la interfaz de visualización predeterminada, pulse «ALERT» para activar o desactivar la alerta de temperatura 
del sensor inalámbrico. Si está en ON, el icono de alerta de temperatura se mostrará encima de los datos de 
temperatura.
2. Pulse y mantenga pulsado el botón «ALARMA» durante 2 segundos para entrar en el ajuste de la alerta de 
temperatura, pulse el botón «SUBIR» o «BAJAR» para ajustar los límites superior        e inferior       de temperatura 
y pulse el botón «ALERTAR» para confirmar los ajustes. El rango de ajuste de alerta de temperatura es de -40°C 
~ 60°C.
3. Si la temperatura detectada por el sensor inalámbrico está fuera del rango de temperatura ajustado, la alerta 
empieza a sonar. La alerta suena 5 seg. cada minuto y no se detendrá hasta que la temperatura detectada esté 
dentro del rango establecido. 
4. Mientras la alerta está activada, pulse cualquier botón para apagar el timbre, y el icono de alerta seguirá 
parpadeando.
5. O bien, pulse el botón «ALERT» para desactivar la función de alerta de temperatura. 

FR - Pour une utilisation en intérieur seulement. EN - For indoor use only. ES - Sólo para uso en interiores. IT - Solo per 
uso intero. NL - Alleen voor binnengebruik. DE - Nur für Innenräume geeignet.  

Affichage de l’heure, du jour et de la date 
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INDICATEUR TEMPÉRATURE, HUMIDITÉ ET PRESSION ATMOSPHÉRIQUE
Tendance de la température : 
- Si la température varie de plus de 1°C en l’espace d’une heure, le symbole de tendance de la température indique 
une hausse ou une baisse.
- Si la température varie de moins de 1°C en l’espace d’une heure, le symbole de la tendance de la température 
reste droit.
Tendance de l’humidité :
- Si l’humidité varie de plus de 3 % en l’espace d’une heure, le symbole de tendance de la température indique 
une hausse ou une baisse.
- Si l’humidité varie de moins de 3 % en l’espace d’une heure, le symbole de tendance de l’humidité reste droit.
Tendance de la pression atmosphérique :
- Si la pression atmosphérique varie au-delà de 2 hPa en l’espace d’une heure, le symbole de tendance de la 
pression atmosphérique indique une hausse ou une baisse.
- Si la pression atmosphérique varie de moins de 2 hPa en l’espace d’une heure, le symbole de tendance de la 
pression atmosphérique reste droit.

PRÉVISIONS MÉTÉOROLOGIQUES
Les 5 icônes météorologiques sont : ensoleillé, partiellement nuageux, nuageux, pluvieux, orageux.
L’icône de prévision est basée sur le taux de variation de la pression barométrique. En général, si le taux de 
variation de la pression augmente, le temps s’améliore. Si le taux de variation de la pression diminue, le temps est 
généralement en train de se dégrader.
Les conditions actuelles ne correspondent pas à l’icône de prévision car cela correspond aux prévisions établies 24 
à 48 heures à l’avance.

INDICATEUR DE CONFORT 
Les 5 icônes de conforts sont : 

L’icône de confort est basée sur la température et le taux d’humidité.
L’icône de confort correspond aux conditions actuelles.
En général, plus la température s’éloigne des 20 degrés, à la hausse ou à la baisse, plus l’indice de confort se 
dégrade. Plus le taux d’humidité s’éloigne des 50% à la hausse ou à la baisse, plus l’indice de confort se dégrade. 

ALIMENTATION ET RÉTROÉCLAIRAGE 
1. La station météorologique est conçue pour utiliser l’alimentation AC/DC comme source d’énergie principale. 
2. L’alimentation via batterie est réservée à un usage temporaire et à des fins de sauvegarde.  
3. Lorsque la station de base est alimentée par l’adaptateur CA/CC, le rétroéclairage peut rester allumé en 
permanence. Appuyez sur le bouton «SET/DIM» pour régler la luminosité entre 100%, 75%, 50%, 25% et 0%. 
4. Lorsque la station de base est alimentée par 2 piles AAA, appuyez sur le bouton SNOOZE/LIGHT et le rétroé-
clairage durera 15 sec.

Ensoleillé
Partiellement 
nuageux Nuageux Pluvieux Orageux

Thank you for purchasing a Keytime product. We hope you will find it to your complete satisfaction. 

CONTENTS OF THE PACKAGING
• A weather station (1 indoor unit + 1 outdoor unit)
• A charging cable 
• A user manual

WARNINGS & SAFETY INSTRUCTIONS
This manual is intended to familiarise you with the operation of the product. Read the safety instructions carefully 
and use this product only as described in this manual to avoid any risk of damage or injury.
Keep this manual for future reference.
This product is not a toy. If swallowed, batteries can cause fatal poisoning. Keep your weather station, its packaging 
and batteries out of the reach of children.

TECHNICAL PARAMETERS 

GENERAL SETTING 
1. After powering up, while in default displaying interface, hold “SET/DIM” button for 2 sec. to enter time setting 
interface.
2. Press “UP” or “DOWN” button to adjust the setting and press “SET/DIM” button to confirm each setting.
3. The setting sequence is shown as follow: 12/24HR, Zone, Hour, Minute, Date and Month position, Year, Month, 
Date, Languages, Weather icon (current weather condition).

RF FUNCTION
After inserting the batteries for both console and wireless sensor, the product starts sync progress automatically. If 
sync successfully, the temp/humidity data will be shown on console.
Press “CHANNEL/ DOWN” button to toggle between channel 1,2,3 and automatic rotation (channel 1, 2 and 3).
Before inserting the batteries to wireless sensor, switch the channel to your prefered channel (1, 2 and 3).
If the signal is lost between the wireless sensor and the console, to re-synchronize, while in normal mode, press and 
hold “CHANNEL/ DOWN” button for 3 sec. to enter signal receiving mode, the sensor search icon will be flashing.

RCC FUNCTION
After the main device is powered on, it will prioritize receiving the RF signal and then proceed to receive the RCC 
signal. Pressing and holding the “UP“ button will initiate the reception of the RCC signal. While receiving the signal, 
pressing the “UP“ button again will stop the RCC signal reception.
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Outdoor temperature and humidity display
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DAILY ALARM SETTING
1. Hold “ALARM” button for 2 seconds to enter ALARM time setting. Press “UP” or “DOWN” button to adjust the 
setting and press “ALARM” button to confirm each setting. The setting sequence is shown as follow:       hour,                      
minute,       date,        Snooze duration,        hours,       minute,       date,        Snoooze duration. 
2. Alarm date: M-F: from Monday to Friday,  S-S: from Saturday to Sunday,  M-F+S-S: every day.
3. While in default displaying interface, press “ALARM” button to show alarm time, then press “SET/DIM” to switch 
alarm ON or OFF. If it is ON,       or        icons would be shown on the screen.
4. Alarm ringing lasts for 2 minutes.
5. When the alarm is ringing, tap the “SNOOZE/LIGHT” area on the top of the product to activate the SNOOZE 
function, the alarm will repeat every setting snooze time (default is 5 minutes), or press any other buttons to turn 
off the alarm.
6. Snooze time: can be set from OFF~30 minutes.

TEMPERATURE AND HUMIDITY
1. Indoor temperature detecting range: 0°C ~ 60°C. If the data detected is out of range, it shows LL.L or HH.H 
instead.
2. Wireless sensor temperature detecting range:  -40°C ~ 60°C. If the data detected is out of range, it shows LL.L 
or HH.H instead.
3. Indoor humidity detecting range: 10% - 99%. If the data detected is out of range, it shows 10% or 99% instead.
4. Wireless sensor humidity detecting range: 10% - 99%. If the data detected is out of range, it shows 10% or 
99% instead.
5. Detecting period: temperature and humidity, every 30 seconds.
6. Press “UP“ button to toggle between °C and °F
7. Max/Min Temperature/ Humidity Recording: in normal display, press the “MAX/MIN” button to show maximum/
minimum data of indoor/outdoor temperature, humidity. 
Press and hold “MAX/IN” button for 2 sec. to delete the data recorded.

WIRELESS SENSOR TEMPERATURE ALERT
1. While in default displaying interface, press “ALERT” to switch wireless sensor temperature 
alert ON or OFF. If it is ON, temperature alert icon would be shown above the temperature data. 
2. Press and hold “ALARM” button 2 sec. to enter temperature alert setting, press “UP” or “DOWN” button to set 
the upper        and lower       temperature limits, and press “ALERT” button to confirm settings. The temperature 
alert setting range is -40°C ~ 60°C.
3. If the temperature detected by the wireless sensor is out of the temperature range set, the alert starts ringing. 
The alert rings 5 sec. every minute and won’t stop until the temperature detected is within the range set. 
4. While the alert is on, press any button to shut the ringing off, and the alert icon keeps flashing.
5. Or, press “ALERT” button to switch the temperature alert function off. 

TEMPERATURE, HUMIDITY AND AIR PRESSURE TREND INDICATOR
Temperature trend: 
- If the temperature changes beyond 1°C within 1 hour, the temperature trend symbol shows up or down.
- If the temperature changes less than 1°C within 1 hour, the temperature trend symbol shows parallel.
Humidity trend:
- If the humidity changes beyond 3% within 1 hour, the temperature trend symbol shows up or down.
- If the humidity changes less than 3% within 1 hour, the humidity trend symbol shows parallel.
Air Pressure trend:
- If the air pressure changes beyond 2 HPA within 1 hour, the air pressure trend symbol shows up or down.
- If the air pressure changes less than 2 HPA within 1 hour, the air pressure trend symbol shows parallel. 
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WEATHER FORECAST
The five weather icons are : Sunny, Partly Cloudy, Cloudy, Rainy, Stormy.
The forecast icon is based on the rate of change of barometric pressure.
In general, if the rate of change of pressure increases, the weather is generally improving. If the rate of change 
of pressure decreases, the weather is generally degrading.

COMFORT INDICATOR
The 5 comfort icons are: 

The comfort icon is based on temperature and humidity.
The comfort icon corresponds to current conditions.
In general, the further the temperature moves away from 20 degrees, up or down, the more the comfort index 
deteriorates. The further the humidity level rises or falls from 50%, the more the comfort index deteriorates.

POWER SUPPLY AND BACKLIGHT 
1. The weather station is designed for using AC/DC power supply as main power source.
2. Battery power supply is for temporary use and backup purpose only. 
3. When base station is powered by AC/DC adaptor, the backlight is able to be continuously on. Press “SET/DIM” 
button to adjust the dimmer brightness between 100%, 75%, 50%, 25% and 0%.
4. When the base station is powered by 2 AAA batteries, press the SNOOZE/LIGHT button and the backlight will 
last 15 sec.

Sunny Partly cloudy Cloudy Rainy Stormy

Indicación de hora, día y fecha
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Visualización de la temperatura y humedad exteriores 
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INDICADOR DE TENDENCIA DE TEMPERATURA, HUMEDAD Y PRESIÓN ATMOSFÉRICA
Tendencia de la temperatura: 
- Si la temperatura cambia más de 1°C en 1 hora, el símbolo de tendencia de la temperatura se muestra hacia 
arriba o hacia abajo.
- Si la temperatura cambia menos de 1°C en 1 hora, el símbolo de tendencia de la temperatura se muestra en 
paralelo.
Tendencia de la humedad:
- Si la humedad varía más de un 3% en 1 hora, el símbolo de tendencia de la temperatura se muestra hacia arriba 
o hacia abajo.
- Si la humedad cambia menos del 3% en 1 hora, el símbolo de tendencia de la humedad se muestra en paralelo.
Tendencia de la presión atmosférica:
- Si la presión atmosférica cambia más de 2 HPA en 1 hora, el símbolo de tendencia de la presión atmosférica se 
muestra hacia arriba o hacia abajo.
- Si la presión atmosférica cambia menos de 2 HPA en 1 hora, el símbolo de tendencia de la presión atmosférica 
se muestra en paralelo.

PREVISIÓN METEOROLÓGICA
Los cinco iconos del tiempo son: Soleado, Parcialmente nublado, Nublado, Lluvioso, Tormentoso.
El icono de previsión se basa en la tasa de cambio de la presión barométrica.
En general, si la tasa de cambio de la presión aumenta, el tiempo suele mejorar. Si la tasa de cambio de la presión 
disminuye, el tiempo suele empeorar.

INDICADOR DE CONFORT
Los 5 iconos de confort son: 

El icono de confort se basa en la temperatura y la humedad.
El icono de confort corresponde a las condiciones actuales.
En general, cuanto más se aleja la temperatura de 20 grados, hacia arriba o hacia abajo, más se deteriora el índice 
de confort. Cuanto más sube o baja el nivel de humedad del 50%, más se deteriora el índice de confort.

ALIMENTACIÓN Y RETROILUMINACIÓN 
1. La estación meteorológica está diseñada para utilizar la fuente de alimentación AC/DC como fuente de 
alimentación principal.
2. La fuente de alimentación de batería es para uso temporal y propósito de respaldo solamente. 
3. Cuando la estación base es alimentada por el adaptador AC/DC, la luz de fondo puede estar encendida 
continuamente. Pulse el botón «SET/DIM» para ajustar el bril lo del atenuador entre 100%, 75%, 50%, 25% y 0%.
4. Cuando la estación base funciona con 2 pilas AAA, pulse el botón SNOOZE/LIGHT y la retroiluminación durará 
15 segundos.
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Soleado Parcialmente nublado Nublado lluvioso Tormentoso

FR - Courant continu. EN - Direct current (DC). ES - Corriente continua. IT - Corrente continua. NL - Gelijkstroom. 
DE - Gleichstrom.  

FR - Courant alternatif. EN - Alternating current (AC). ES - Corriente alterna. IT - Corrente alternata. NL - Wisselstroom. 
DE - Wechselstrom.  

ENTRÉE / INPUT
100-240V  50/60Hz, 0.3A

SORTIE / OUTPUT
5.0V 1.0A 5.0W



RCC-FUNKTION
Nach dem Einschalten des Hauptgeräts empfängt es vorrangig das HF-Signal und anschließend das RCC-Signal. Durch 
Drücken und Halten der „UP“-Taste wird der Empfang des RCC-Signals eingeleitet. Wenn Sie während des Empfangs 
des Signals die Taste „UP“ erneut drücken, wird der RCC-Signalempfang beendet.

EINSTELLUNG DES TÄGLICHEN ALARMS
1. Halten Sie die „ALARM“-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die ALARM-Zeit einzustellen. Drücken Sie die „UP“- 
oder „DOWN“-Taste, um die Einstellung vorzunehmen, und drücken Sie die „ALARM“-Taste, um jede Einstellung zu 
bestätigen. Die Reihenfolge der Einstellungen ist wie folgt:      Stunde,       Minute,      Datum,       Schlummerdauer, 
       Stunden,       Minute,      Datum,      Schlummerdauer.  
2. Alarmdatum: M-F : von Montag bis Freitag, S-S : von Samstag bis Sonntag, M-F+S-S : jeden Tag.
3. Drücken Sie in der Standardanzeige die Taste „ALARM“, um die Weckzeit anzuzeigen, und drücken Sie dann 
„SET/DIM“, um den Alarm ein- oder auszuschalten. Wenn er eingeschaltet ist, werden Symbole      oder       auf 
dem Bildschirm angezeigt.
4. Der Alarm ertönt für 2 Minuten.
5. Wenn der Wecker klingelt, tippen Sie auf den „SNOOZE/LIGHT“-Bereich auf der Oberseite des Geräts, um 
die SNOOZE-Funktion zu aktivieren. Der Wecker wird jede eingestellte Snooze-Zeit wiederholen (Standard ist 5 
Minuten), oder drücken Sie eine andere Taste, um den Wecker auszuschalten.
6. Snooze-Zeit: kann von OFF~30 Minuten eingestellt werden.

TEMPERATUR UND LUFTFEUCHTIGKEIT
1. Erfassungsbereich der Innentemperatur: 0°C ~ 60°C. Wenn die erfassten Daten außerhalb des Bereichs liegen, 
wird stattdessen LL.L oder HH.H angezeigt.
2. Temperaturerfassungsbereich des drahtlosen Sensors: -40°C ~ 60°C. Wenn die erfassten Daten außerhalb des 
Bereichs liegen, wird stattdessen LL.L oder HH.H angezeigt.
3. Erfassungsbereich der Raumluftfeuchtigkeit: 10% - 99%. Wenn die erkannten Daten außerhalb des Bereichs 
liegen, wird stattdessen 10% oder 99% angezeigt.
4. Luftfeuchtigkeitserfassungsbereich des drahtlosen Sensors: 10% - 99%. Wenn die erfassten Daten außerhalb des 
Bereichs liegen, wird stattdessen 10% oder 99% angezeigt.
5. Erfassungszeitraum: Temperatur und Luftfeuchtigkeit, alle 30 Sekunden.
6. Drücken Sie die Taste „UP“, um zwischen °C und °F umzuschalten.
7. Max/Min Temperatur-/Luftfeuchtigkeitsaufzeichnung: Drücken Sie in der Normalanzeige die Taste „MAX/MIN“, 
um die Maximal-/Minimalwerte der Innen-/Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit anzuzeigen. 
Halten Sie die Taste „MAX/IN“ 2 Sekunden lang gedrückt, um die aufgezeichneten Daten zu löschen.

TEMPERATURALARM DES DRAHTLOSEN SENSORS
1. Drücken Sie in der Standardanzeige „ALERT“, um den Temperaturalarm des drahtlosen Sensors ein- oder 
auszuschalten. Wenn es eingeschaltet ist, wird das Temperaturalarmsymbol über den Temperaturdaten angezeigt.
2. Halten Sie die Taste „ALARM“ 2 Sekunden lang gedrückt, um die Temperaturalarmeinstellungen aufzurufen, 
drücken Sie die Tasten „UP“ oder „DOWN“, um die oberen       und unteren       Temperaturgrenzen einzustellen, 
und drücken Sie die Taste „ALERT“, um die Einstellungen zu bestätigen. Der Einstellbereich für den Temperaturalarm 
ist -40°C ~ 60°C.
3. Wenn die vom drahtlosen Sensor erfasste Temperatur außerhalb des eingestellten Temperaturbereichs liegt, 
ertönt der Alarm. Der Alarm ertönt 5 Sekunden pro Minute und hört erst wieder auf, wenn die Temperatur innerhalb 
des eingestellten Bereichs liegt. 
4. Während der Alarm ertönt, können Sie eine beliebige Taste drücken, um das Klingeln abzuschalten, und das 
Alarmsymbol blinkt weiter.
5. Oder drücken Sie die Taste „ALERT“, um die Temperaturwarnfunktion auszuschalten. 

Grazie per aver acquistato un prodotto Keytime. Ci auguriamo che il prodotto sia di vostra completa soddisfazione. 

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
• Una stazione meteorologica (1 unità interna + 1 unità esterna)
• Un cavo di ricarica
• Un manuale d’uso

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Il presente manuale ha lo scopo di familiarizzare con il funzionamento del prodotto. Leggere attentamente le 
istruzioni di sicurezza e utilizzare il prodotto solo come descritto nel manuale per evitare il rischio di danni o lesioni.
Conservare questo manuale per riferimenti futuri.
Questo prodotto non è un giocattolo. Se ingerite, le batterie possono causare un avvelenamento mortale. Tenere la 
stazione meteo, l’imballaggio e le batterie fuori dalla portata dei bambini.

PARAMETRI TECNICI

PER INIZIARE 
1. Dopo l’accensione, nell’interfaccia di visualizzazione predefinita, tenere premuto il pulsante “SET/DIM” per 2 
secondi per accedere all’interfaccia di impostazione dell’ora.
2. Premere il pulsante “SU” o “GIÙ” per regolare l’impostazione e premere il pulsante “SET/DIM” per confermare 
ogni impostazione.
3. La sequenza di impostazione è la seguente: 12/24H, zona, ora, minuti, posizione della data e del mese, giorno 
della settimana, lingue, tempo (condizioni meteorologiche attuali).

FUNZIONE RF
Dopo aver inserito le batterie nella console e nel sensore wireless, il prodotto avvia automaticamente la 
sincronizzazione. Se la sincronizzazione è riuscita, i dati relativi alla temperatura/umidità vengono visualizzati 
sulla console.
Premere il pulsante “CHANNEL/ DOWN” per passare dai canali 1, 2, 3 alla rotazione automatica (canali 1, 2 e 3).
Prima di inserire le batterie nel sensore wireless, impostare il selettore di canale sul canale preferito (1, 2 e 3).
Se si perde il segnale tra il sensore wireless e la console, per risincronizzarsi, in modalità normale, tenere premuto 
il pulsante “CHANNEL/ DOWN” per 3 secondi per entrare in modalità di ricezione del segnale; l’icona di ricerca 
del sensore lampeggia.

FR - Les déchets électroniques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Merci de les recycler auprès de notre organisme agréé et de vérifier les conseils de 
recyclage auprès des autorités locales. 
EN - Electronic waste must not be disposed of with household waste. Please recycle it with our approved recycling organisation and check recycling advice with your 
local authority. 
ES - Los residuos electrónicos no deben eliminarse con la basura doméstica. Recíclelos con nuestra organización de reciclaje autorizada y consulte las recomendaciones 
de reciclaje de su ayuntamiento. 
IT - I rifiuti elettronici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Vi invitiamo a riciclarli presso la nostra organizzazione di riciclaggio approvata e a verificare 
i consigli per il riciclaggio presso la vostra autorità locale.
NL - Elektronisch afval mag niet samen met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Laat ze recyclen door onze erkende recyclingorganisatie en controleer het 
recyclingadvies van uw gemeente. 
DE - Elektronische Abfälle dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie sie über unsere autorisierte Organisation und erkundigen Sie sich bei den 
örtlichen Behörden nach Recycling-Ratschlägen. 

FR - GARANTIE 
Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse faisant foi). Cette garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, 
d’une utilisation incorrecte ou de l’usure normale du produit.
EN - GUARANTEE
Warranty valid from date of purchase (as evidenced by sales receipt). This guarantee does not cover defects or damage resulting from incorrect installation, incorrect 
use or normal wear and tear of the product.
ES - GARANTÍA 
Garantía válida a partir de la fecha de compra (acreditada por el recibo de compra). Esta garantía no cubre los defectos o daños derivados de una instalación incorrecta, 
un uso inadecuado o el desgaste normal del producto.
IT - GARANZIA  
Garanzia valida dalla data di acquisto (comprovata dallo scontrino fiscale). Questa garanzia non copre i difetti o i danni derivanti da un’installazione non corretta, da un 
uso non corretto o dalla normale usura del prodotto.
NL - GARANTIE
Garantie geldig vanaf de datum van aankoop (zoals aangetoond door het aankoopbewijs). Deze garantie dekt geen defecten of schade als gevolg van onjuiste installatie, 
onjuist gebruik of normale slijtage van het product.
DE - GARANTIE
Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum (Kassenbon als Nachweis). Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die auf eine falsche Installation, unsachgemäße 
Verwendung oder normalen Verschleiß des Produkts zurückzuführen sind.

FR - CONFORMITÉ
SRDi déclare que ce produit est en conformité avec les exigences essentielles des directives européennes et des normes associées qui lui sont applicables. L’intégralité de 
la déclaration de conformité UE est disponible sur notre site KeyOuest à l’adresse suivante : www.keyouest.fr
EN - CONFORMITY
SRDi declares that this product is in conformity with the essential requirements of the relevant European directives and associated standards. The full EU Declaration of 
Conformity is available on our KeyOuest website at: www.keyouest.fr
ES - CONFORMIDAD
SRDi declara que este producto cumple los requisitos esenciales de las directivas europeas pertinentes y las normas asociadas. La Declaración de Conformidad de la UE 
completa está disponible en nuestro sitio web KeyOuest en: www.keyouest.fr
IT - CONFORMITA
SRDi dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali delle direttive europee pertinenti e degli standard associati. La dichiarazione di conformità UE completa 
è disponibile sul nostro sito web KeyOuest: www.keyouest.fr
NL - CONFORMITEIT
SRDi verklaart dat dit product voldoet aan de essentiële eisen van de relevante Europese richtlijnen en bijbehorende normen. De volledige EU-verklaring van conformiteit 
is beschikbaar op onze KeyOuest-website op: www.keyouest.fr
DE - KONFORMITÄT
SRDi erklärt, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen der einschlägigen europäischen Richtlinien und zugehörigen Normen entspricht. Die vollständige 
EU-Konformitätserklärung ist auf unserer KeyOuest-Website unter: www.keyouest.fr

Directive 2012 / 19 / EU 
FR - Élimination correcte de ce produit. 
EN - Correct disposal of this product. 

IT STAZIONE METEOROLOGICA IN BAMBÙ TRENDANZEIGE FÜR TEMPERATUR, LUFTFEUCHTIGKEIT UND LUFTDRUCK
Temperatur-Trend: 
- Wenn sich die Temperatur innerhalb einer Stunde um mehr als 1°C ändert, zeigt das Symbol für den Temperaturtrend 
nach oben oder unten.
- Wenn sich die Temperatur innerhalb einer Stunde um weniger als 1°C ändert, zeigt das Temperaturtrendsymbol 
parallel an.
Luftfeuchtigkeitstrend:
- Wenn sich die Luftfeuchtigkeit innerhalb von 1 Stunde um mehr als 3% ändert, zeigt das Symbol für den 
Temperaturtrend nach oben oder unten.
- Wenn sich die Luftfeuchtigkeit innerhalb von 1 Stunde um weniger als 3% ändert, zeigt das Symbol für den 
Luftfeuchtigkeitstrend parallel an.
Luftdruck-Trend:
- Wenn sich der Luftdruck innerhalb von 1 Stunde um mehr als 2 HPA ändert, zeigt das Luftdruck-Trendsymbol nach 
oben oder unten.
- Wenn sich der Luftdruck innerhalb einer Stunde um weniger als 2 HPA ändert, zeigt das Luftdruck-Trendsymbol 
parallel an.

WETTERVORHERSAGE
Die fünf Wettersymbole sind: Sonnig, Teilweise bewölkt, Bewölkt, Regnerisch, Stürmisch.
Das Vorhersagesymbol basiert auf der Änderungsrate des Luftdrucks.
Wenn die Änderungsrate des Luftdrucks zunimmt, wird das Wetter im Allgemeinen besser. Wenn die Änderungsrate 
des Luftdrucks abnimmt, verschlechtert sich das Wetter im Allgemeinen.

ANZEIGE FÜR DEN KOMFORT
Die 5 Komfortsymbole sind: 

Das Komfortsymbol basiert auf der Temperatur und der Luftfeuchtigkeit.
Das Komfortsymbol entspricht den aktuellen Bedingungen.
Im Allgemeinen verschlechtert sich der Komfortindex, je weiter die Temperatur von 20 Grad nach oben oder unten 
abweicht. Je weiter die Luftfeuchtigkeit von 50 % nach oben oder unten abweicht, desto schlechter wird der 
Komfortindex.

STROMVERSORGUNG UND HINTERGRUNDBELEUCHTUNG 
1. Die Wetterstation ist für die Verwendung einer AC/DC-Stromversorgung als Hauptstromquelle ausgelegt.
2. Die Batteriestromversorgung ist nur für den vorübergehenden Gebrauch und als Backup gedacht. 
3. Wenn die Basisstation über einen AC/DC-Adapter mit Strom versorgt wird, kann die Hintergrundbeleuchtung 
ständig eingeschaltet sein. Drücken Sie die Taste „SET/DIM“, um die Helligkeit des Dimmers zwischen 100%, 75%, 
50%, 25% und 0% einzustellen.
4. Wenn die Basisstation mit 2 AAA-Batterien betrieben wird, drücken Sie die SNOOZE/LIGHT-Taste und die 
Hintergrundbeleuchtung bleibt 15 Sekunden lang eingeschaltet.
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Visualizzazione della temperatura e dell’umidità esterna 

Set / Dim 

Alarm Up Channel 
Down 

Alert Max
Min

22

FUNZIONE RCC
Una volta accesa, l’unità principale dà la priorità alla ricezione del segnale RF e poi procede alla ricezione del se-
gnale RCC. Tenendo premuto il tasto “UP” si avvia la ricezione del segnale RCC. Durante la ricezione del segnale, 
premendo nuovamente il tasto “SU” si interrompe la ricezione del segnale RCC.

IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME
1. Tenere premuto il tasto “ALARM” per 2 secondi per accedere all’impostazione dell’ora dell’allarme. Premere il 
pulsante “SU” o “GIÙ” per regolare l’impostazione e premere il pulsante “ALARM” per confermare ogni imposta-
zione. La sequenza di impostazione è        ora,       minuti,        data,        ora della sveglia,         ora,           
minuti,         data,       ora della sveglia.
2. Data della sveglia: M-F: da lunedì a venerdì, S-S: da sabato a domenica, M-F + S-S: tutti i giorni.
3. Nell’interfaccia di visualizzazione predefinita, premere il pulsante “ALARM” per visualizzare l’ora della sveglia, 
quindi premere “SET/DIM” per attivare o disattivare la sveglia. Se l’allarme è attivato, sullo schermo appariranno 
le icone         o        .
4. L’allarme suona per 2 minuti.
5. Quando la sveglia suona, premere l’area “SNOOZE/LIGHT” sulla parte superiore del prodotto per attivare la 
funzione SNOOZE. La funzione si ripete ogni volta che si imposta il tempo di snooze (per impostazione predefinita 
5 minuti) o si preme qualsiasi altro pulsante per disattivarla.
6. Tempo di ripetizione: può essere impostato da OFF a 30 minuti.

TEMPERATURA E UMIDITÀ
1. Intervallo di temperatura interna: 0°C ~ 60°C. Se i dati rilevati non rientrano nell’intervallo, verranno visua-
lizzati LL.L o HH.H.
2. Intervallo di temperatura del sensore wireless: -40°C ~60°C. Se i dati rilevati non rientrano nell’intervallo, 
viene visualizzato LL.L o HH.H.
3. Intervallo di umidità interna: 10% - 99%. Se i dati rilevati non rientrano nell’intervallo, l’unità visualizzerà 
10% o 99%.
4. Intervallo di umidità del sensore wireless: 10% - 99%. Se i dati rilevati non rientrano nell’intervallo, il dispositivo 
visualizzerà 10% o 99%.
5. Periodo di rilevamento di temperatura e umidità: ogni 30 secondi.
6. Premere il pulsante “SU” per passare da °C a °F.
7. Registrazione della temperatura e dell’umidità massima/minima: in modalità di visualizzazione normale, pre-
mere il pulsante “MAX/MIN” per visualizzare i dati di temperatura e umidità massima/minima interna/esterna.
Tenere premuto il pulsante “MAX/MIN” per 2 secondi per cancellare i dati memorizzati.

AVVISO DI TEMPERATURA DEL SENSORE WIRELESS
1. Nell’interfaccia di visualizzazione predefinita, premere “ALERT” per attivare o disattivare l’allarme temperatura 
del sensore wireless. Se abilitato, l’icona di Allarme temperatura verrà visualizzata sopra i dati di temperatura.
2. Tenere premuto il tasto “ALARM” per 2 secondi per accedere all’impostazione dell’allarme temperatura. Premere 
il pulsante “SU” o “GIÙ” per impostare i limiti di temperatura superiore        e           inferiore e premere il pulsante 
“ALLARME” per confermare le impostazioni. L’intervallo di impostazione dell’allarme temperatura è compreso tra 
-40°C e 60°C.
3. Se la temperatura rilevata dal sensore wireless non rientra nell’intervallo di temperatura impostato, viene emesso 
un avviso acustico. L’allarme suona per 5 secondi ogni minuto e non si ferma finché la temperatura rilevata non 
rientra nell’intervallo impostato. 
4. Quando l’allarme è attivato, premere un pulsante qualsiasi per arrestare il cicalino e l’icona dell’allarme conti-
nuerà a lampeggiare.
5. Oppure premere il pulsante “ALERT” per disattivare la funzione di allarme temperatura.
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INDICATORE DI TEMPERATURA, UMIDITÀ E PRESSIONE ATMOSFERICA
Tendenza della temperatura: 
- Se la temperatura varia di oltre 1°C nell’arco di un’ora, il simbolo della tendenza della temperatura indica un 
aumento o una diminuzione.
- Se la temperatura varia di meno di 1°C nell’arco di un’ora, il simbolo di tendenza della temperatura rimane diritto.
Tendenza dell’umidità:
- Se l’umidità varia di oltre il 3% nell’arco di un’ora, il simbolo di tendenza della temperatura indica un aumento 
o una diminuzione.
- Se l’umidità varia di meno del 3% nell’arco di un’ora, il simbolo di tendenza dell’umidità rimane diritto.
Tendenza della pressione atmosferica:
- Se la pressione atmosferica varia di oltre 2 hPa nell’arco di un’ora, il simbolo di tendenza della pressione atmos-
ferica indica un aumento o una diminuzione.
- Se la pressione atmosferica varia di meno di 2 hPa nell’arco di un’ora, il simbolo di tendenza della pressione 
atmosferica rimane verticale.

PREVISIONI DEL TEMPO
Le 5 icone meteo sono: soleggiato, parzialmente nuvoloso, nuvoloso, piovoso, tempestoso.
L’icona di previsione si basa sul tasso di variazione della pressione barometrica. In generale, se il tasso di varia-
zione della pressione aumenta, il tempo migliora. Se il tasso di variazione della pressione diminuisce, il tempo sta 
generalmente peggiorando.
Le condizioni attuali non corrispondono all’icona delle previsioni, poiché questa corrisponde a previsioni effettuate 
con 24-48 ore di anticipo.

INDICATORE DI COMFORT 
Le 5 icone di comfort sono:  
 
L’icona del comfort si basa sulla temperatura e sull’umidità. 
L’icona del comfort corrisponde alle condizioni attuali. 
In generale, più la temperatura si allontana dai 20 gradi, in alto o in basso, più l’indice di comfort peggiora. 
Quanto più il l ivello di umidità aumenta o diminuisce rispetto al 50%, tanto più l’indice di comfort peggiora.

ALIMENTAZIONE E RETROILLUMINAZIONE 
1. La stazione meteorologica è progettata per utilizzare l’alimentazione CA/CC come fonte primaria.
2. L’alimentazione a batteria è solo per uso temporaneo e per scopi di backup. 
3. Quando la stazione base è alimentata dall’adattatore CA/CC, la retroilluminazione potrebbe rimanere accesa in 
modo permanente. Premere il pulsante “SET/DIM” per regolare la luminosità tra 100%, 75%, 50%, 25% e 0%.
4. Quando la stazione base è alimentata da 2 batterie AAA, premere il pulsante SNOOZE/LIGHT e la retroillumina-
zione durerà 15 secondi.

NL BAMBOE WEERSTATION

Bedankt voor de aankoop van een Keytime-product. We hopen dat je tevreden zult zijn. 

INHOUD VAN DE VERPAKKING
• Een weerstation (1 binnenunit + 1 buitenunit)
• Een oplaadkabel
• Een gebruikershandleiding

WAARSCHUWINGEN & VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Deze handleiding is bedoeld om u vertrouwd te maken met de werking van het product. Lees de veiligheidsinstructies 
zorgvuldig en gebruik dit product alleen zoals beschreven in deze handleiding om elk risico op schade of letsel te 
voorkomen.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
Dit product is geen speelgoed. Batterijen kunnen bij inslikken dodelijke vergiftiging veroorzaken. Houd uw 
weerstation, de verpakking en de batterijen buiten het bereik van kinderen.

TECHNISCHE PARAMETERS 

ALGEMENE INSTELLING 
1. Houd na het inschakelen, in de standaard weergave-interface, de knop “SET/DIM” 2 seconden ingedrukt om de 
interface voor het instellen van de tijd te openen.
2. Druk op de “UP” of “DOWN” knop om de instelling aan te passen en druk op de “SET/DIM” knop om elke 
instelling te bevestigen.
3. De volgorde van instellingen is als volgt: 12/24HR, Zone, Uur, Minuut, Datum en Maand positie, Jaar, Maand, 
Datum, Talen, Weericoon (huidige weersomstandigheden).

RF-FUNCTIE
Na het plaatsen van de batterijen voor zowel de console als de draadloze sensor, begint het product automatisch 
met synchroniseren. Als de synchronisatie is gelukt, worden de temperatuur- en vochtigheidsgegevens op de console 
weergegeven.
Druk op de knop “CHANNEL/ DOWN” om te schakelen tussen kanaal 1,2,3 en automatische rotatie (kanaal 1, 2 
en 3).
Voordat u de batterijen in de draadloze sensor plaatst, schakelt u het kanaal naar het kanaal van uw voorkeur 
(1, 2 en 3).
Als het signaal tussen de draadloze sensor en de console wegvalt, houdt u in de normale modus de knop “CHANNEL/ 
DOWN” 3 seconden ingedrukt om de signaalontvangstmodus te activeren.

RCC-FUNCTIE
Nadat het hoofdapparaat is ingeschakeld, zal het prioriteit geven aan het ontvangen van het RF-signaal en 
vervolgens doorgaan met het ontvangen van het RCC-signaal. Door de knop “UP” ingedrukt te houden wordt de 
ontvangst van het RCC-signaal gestart. Als u tijdens de ontvangst van het signaal nogmaals op de “UP”-knop drukt, 
stopt de ontvangst van het RCC-signaal.

INSTELLING DAGELIJKS ALARM
1. Houd de “ALARM” knop 2 seconden ingedrukt om de ALARM tijdsinstelling te openen. Druk op de “UP” of 
“DOWN” knop om de instelling aan te passen en druk op de “ALARM” knop om elke instelling te bevestigen. De 
volgorde van instellingen is als volgt:       uur,       minuten,       datum,       Snooze-duur,       uren,       minuten, 
       datum,       Snooze-duur. 
2. Alarmdatum: M-F : van maandag tot vrijdag, S-S : van zaterdag tot zondag, M-F+S-S : elke dag.
3. Druk in de standaard weergave-interface op de knop “ALARM” om de wektijd weer te geven en druk vervolgens 
op “SET/DIM” om het alarm AAN of UIT te zetten. Als het is ingeschakeld, worden       of       pictogrammen op 
het scherm weergegeven.
4. Het alarm gaat 2 minuten af.
5. Als de wekker afgaat, tik dan op het “SNOOZE/LIGHT” gebied aan de bovenkant van het product om de SNOOZE 
functie te activeren, de wekker zal elke ingestelde sluimertijd herhalen (standaard is 5 minuten), of druk op een 
andere knop om de wekker uit te zetten.
6. Sluimertijd: kan worden ingesteld van UIT~30 minuten.

TEMPERATUUR EN VOCHTIGHEID
1. Binnentemperatuurdetectiebereik: 0°C ~ 60°C. Als de gedetecteerde gegevens buiten het bereik vallen, wordt 
LL.L of HH.H weergegeven.
2. Temperatuurdetectiebereik draadloze sensor: -40°C ~ 60°C. Als de gedetecteerde gegevens buiten het bereik 
vallen, wordt LL.L of HH.H weergegeven.
3. Bereik voor detectie van vochtigheid binnenshuis: 10% - 99%. Als de gedetecteerde gegevens buiten het bereik 
vallen, wordt 10% of 99% weergegeven.
4. Draadloze sensor vochtigheidsdetectiebereik: 10% - 99%. Als de gedetecteerde gegevens buiten het bereik 
vallen, wordt 10% of 99% weergegeven.
5. Detectieperiode: temperatuur en vochtigheid, elke 30 seconden.
6. Druk op de knop “UP” om te schakelen tussen °C en °F.
7. Max/Min Temperatuur/Vochtigheid Opname: in normale weergave, druk op de “MAX/MIN” knop om maximum/
minimum gegevens van binnen/buiten temperatuur, vochtigheid te tonen. 
Houd de toets “MAX/IN” 2 sec. ingedrukt om de geregistreerde gegevens te wissen.

DRAADLOZE SENSOR TEMPERATUURWAARSCHUWING
1. Druk in de standaard weergave-interface op “ALERT” om het temperatuuralarm van de draadloze sensor AAN of 
UIT te zetten. Als het AAN is, wordt het pictogram van de temperatuurwaarschuwing boven de temperatuurgegevens 
weergegeven.
2. Houd de knop “ALARM” 2 sec. ingedrukt om de instelling van het temperatuuralarm te openen, druk op de knop 
“UP” (Omhoog) of “DOWN” (Omlaag) om de hoogste        en laagste        temperatuurlimieten in te stellen en 
druk op de knop “ALERT” om de instellingen te bevestigen. Het instelbereik van de temperatuurwaarschuwing is 
-40°C ~ 60°C.
3. Als de temperatuur die door de draadloze sensor wordt gedetecteerd buiten het ingestelde temperatuurbereik 
valt, begint de waarschuwing af te gaan. De waarschuwing gaat elke minuut 5 seconden af en stopt pas als de 
gedetecteerde temperatuur weer binnen het ingestelde bereik valt. 
4. Druk, terwijl de waarschuwing aan is, op een willekeurige knop om het rinkelen uit te schakelen en het 
waarschuwingspictogram blijft knipperen.
5. Of druk op de knop “ALERT” om de temperatuurwaarschuwing uit te schakelen. 

Tijd-, dag- en datumweergave
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TRENDINDICATOR VOOR TEMPERATUUR, VOCHTIGHEID EN LUCHTDRUK
Temperatuurtrend: 
- Als de temperatuur binnen 1 uur meer dan 1°C verandert, geeft het temperatuurtrendsymbool aan of de 
temperatuur stijgt of daalt.
- Als de temperatuur binnen 1 uur minder dan 1°C verandert, loopt het symbool voor de temperatuurtrend parallel.
Vochtigheidstrend:
- Als de vochtigheid binnen 1 uur meer dan 3% verandert, gaat het temperatuurtrendsymbool omhoog of omlaag.
- Als de vochtigheid binnen 1 uur minder dan 3% verandert, loopt de vochtigheidstrend evenwijdig.
Luchtdruktrend:
- Als de luchtdruk binnen 1 uur meer dan 2 HPA verandert, gaat het luchtdruktrendsymbool omhoog of omlaag.
- Als de luchtdruk binnen 1 uur minder dan 2 HPA verandert, loopt de luchtdruktrend parallel.

WEERSVOORSPELLING
De vijf weersymbolen zijn : Zonnig, Gedeeltelijk bewolkt, Bewolkt, Regenachtig, Stormachtig.
Het weersvoorspellingsicoon is gebaseerd op de snelheid waarmee de barometerdruk verandert.
Als de luchtdruk verandert, wordt het weer over het algemeen beter. Als de snelheid waarmee de luchtdruk verandert 
afneemt, is het weer over het algemeen slechter.

COMFORT-INDICATOR
De 5 comfortpictogrammen zijn: 

Het comfortpictogram is gebaseerd op temperatuur en vochtigheid.
Het comfortpictogram komt overeen met de huidige omstandigheden.
In het algemeen geldt: hoe verder de temperatuur van 20 graden af, omhoog of omlaag, hoe meer de comfortindex 
verslechtert. Hoe verder de vochtigheidsgraad stijgt of daalt van 50%, hoe meer de comfortindex verslechtert.

VOEDING EN ACHTERGRONDVERLICHTING 
1. Het weerstation is ontworpen voor gebruik van een AC/DC voeding als hoofdvoedingsbron.
2. De batterijvoeding is alleen bedoeld voor tijdelijk gebruik en als back-up. 
3. Wanneer het basisstation gevoed wordt door een AC/DC adapter, kan de achtergrondverlichting continu branden. 
Druk op de knop “SET/DIM” om de helderheid van de dimmer in te stellen tussen 100%, 75%, 50%, 25% en 0%.
4. Wanneer het basisstation gevoed wordt door 2 AAA batterijen, druk op de SNOOZE/LIGHT knop en de 
achtergrondverlichting zal 15 seconden branden.

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Keytime-Produkt entschieden haben. Wir hoffen, dass Sie es zu Ihrer vollsten 
Zufriedenheit finden werden. 

INHALT DER VERPACKUNG
• Eine wetterstation (1 Innengerät + 1 Außengerät)
• Ein ladekabel
• Ein benutzerhandbuch

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Handbuch soll Sie mit der Bedienung des Produkts vertraut machen. Lesen Sie die Sicherheitshinweise 
sorgfältig durch und verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem Handbuch beschrieben, um das Risiko von 
Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Batterien können beim Verschlucken zu tödlichen Vergiftungen führen. Bewahren 
Sie Ihre Wetterstation, ihre Verpackung und die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TECHNISCHE PARAMETER

ALLGEMEINE EINSTELLUNG 
1. Halten Sie nach dem Einschalten in der Standardanzeige die Taste „SET/DIM“ 2 Sekunden lang gedrückt, um 
die Zeiteinstellungsschnittstelle aufzurufen.
2. Drücken Sie die Tasten „UP“ oder „DOWN“, um die Einstellung vorzunehmen, und drücken Sie die Taste „SET/
DIM“, um jede Einstellung zu bestätigen.
3. Die Einstellsequenz wird wie folgt angezeigt: 12/24HR, Zone, Stunde, Minute, Datums- und Monatsposition, 
Jahr, Monat, Datum, Sprachen, Wettersymbol (aktuelle Wetterlage).

RF-FUNKTION
Nach dem Einlegen der Batterien für die Konsole und den drahtlosen Sensor beginnt das Gerät automatisch mit der 
Synchronisierung. Wenn die Synchronisierung erfolgreich war, werden die Temperatur-/Luftfeuchtigkeitsdaten auf 
der Konsole angezeigt.
Drücken Sie die „CHANNEL/ DOWN“-Taste, um zwischen den Kanälen 1,2,3 und der automatischen Rotation (Kanal 
1, 2 und 3) umzuschalten.
Bevor Sie die Batterien in den drahtlosen Sensor einlegen, schalten Sie den Kanal auf den von Ihnen bevorzugten 
Kanal (1, 2 und 3) um.
Wenn das Signal zwischen dem drahtlosen Sensor und der Konsole verloren geht, halten Sie im Normalmodus die 
Taste „KANAL/AB“ 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Signalempfangsmodus zu gelangen; das Sensorsuchsymbol 
wird blinken.

DE WETTERSTATION BAMBUS
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Sonnig Te i l w e i s e 
bewölkt

Bewölkt Regnerisch Stürmisch


